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Article 18 
The right to engage in a gainful 
occupation in the territory of 

other contracting parties 
With a view to ensuring 

the effective exercise of the 
right to engage in a gainful 
occupation in the territory 
of any other Contracting 
Party, the Contracting Par- 
ties undertake: 

1. to apply existing regula- 
tions in a spirit of liberality; 

2. to simplify existing for- 
malities and to reduce or 
abolish chancery dues and 
other charges payable by 
foreign workers or their em- 
ployers; 

3. to liberalise, individually 
or collectively, regulations 
governing the employment 
of foreign workers; 

i 
and recognise: 

4. the right of their nation- 
als to leave the country to 
engage in a gainful occupa- 
tion in the territories of the 
other Contracting Parties. 

Article 19 
The right of migrant workers 
and their families to, protection 

and assistance 
With a view to ensuring 

the effective exercise of the 
right of migrant workers and 
their families to protection 
and assistance in the territory 
of any other Contracting 
Party, the Contracting Par- 
ties undertake: 

1. to maintain or to satisfy 
themselves that there are 
maintained adequate and free 
services to assist such work- 
ers, particularly in obtaining 

Article 18 
Droit à l'exercice d'une 
activité lucrative sur le 

territoire des autres parties 
contractantes. 

. En vue d'assurer l'exercice 
effectif du droit à l'exercice 
d'une activité lucrative sur 
le territoire de toute autre 
Partie Contractante, les Par- 
ties Contractantes . s'enga- 
gent: 

1. à appliquer les règle- 
ments existants dans un 
esprit libéral ; 

2. à simplifier les formalités 
en vigueur et à réduire ou 
supprimer les droits de chan- 
cellerie et autres taxes pay- 
ables par les travailleurs 
étrangers ou par leurs em- 
ployeurs ; 

3. à assouplir, individuelle- 
ment ou collectivement, les 
réglementations régissant 
l'emploi des travailleurs 
étrangers ; 
et reconnaissent : 

4. le droit de sortie de 
leurs nationaux désireux 
d'exercer une activité lucra- 
tive sur le territoire des au- 
tres Parties Contractantes. 

Article 19 
Droit des travailleurs 

migrants et de leurs familles 
à la protection et à l'assistance. 

En vue d'assurer l'exercice 
effectif du droit des travail- 
leurs migrants et de leurs 
familles à la protection et à 
l'assistance sur le territoire 
de toute autre Partie Con- 
tractante, les Parties Con- 
tractantes s'engagent : 

1. à maintenir ou à s'assu- 
rer qu'il existé des services 
gratuits appropriés chargés 
d'aider ces travailleurs et, no- 
tamment, de leur fournir des j 

Artikel 18. 
Retten til at udføre 

erhvervsmæssigt arbejde på de 
andre kontraherende parters 

territorium. 
For . at sikre en effektiv ud- 

øvelse af retten til at udføre 
erhvervsmæssigt arbejde på 
en anden kontraherende parts 
område forpligter de kontra- 
herende parter sig til: 

1. at anvende de gældende 
bestemmelser ud fra en libe- 
ral indstilling; 

2. at forenkle de gældende 
formaliteter og nedsætte eller 
ophæve eventuelle afgifter, 
der af udenlandske arbejdere 
eller deres arbejdsgivere skal 
erlægges til konsulære myn- 
digheder; 

3. at lempe bestemmelserne 
vedrørénde beskæftigelse af 
udenlandske arbejdere, enten 
i det enkelte tilfælde eller 
generelt; 
og anerkender: 

4. deres egne statsborgeres 
ret til at forlade landet for at 
udføre erhvervsmæssigt ar- 
bejde på de øvrige kontrahe- 
rende parters områder. 

Artikel 19. 
Vandrende arbejderes og deres 

familiemedlemmers ret til 
beskyttelse og bistand. 

For at sikre en effektiv ud- 
øvelse af vandrende arbejde- 
res og deres familiemedlem- 
mers ret til beskyttelse og 
bistand på en anden kontra., 
herende parts område for- 
pligter de kontraherende par- 
ter sig til: 

1. at opretholde eller sikré 
sig, at dér opretholdes eri 
fyldestgørende og vederlags- 
fri hjælpetj eneste, der. tager 
sigte på at bistå sådanne 


